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GIVANDET





















I


Se: stjärnor springer fram ur diktarmunnen!

Så tag dem då! — de är de enda stjärnor

ett mänskobarn på jorden fullt kan äga.

I hjärtat tryck dem var ej rädd för smärtan

dem smärta fött

och i ditt inre

på nytt

de av smärta födas skall

att fröjd ur dem må växa.












II


Om jag vore stum

skulle jag säga mera.

Mitt hjärta skulle ropa

mina ögon skrika

mina rörelser framdundra

min lidelse.

När mitt oskrivna

står klart för dina ögon

förstår du mig.







III


Dock

det är så:

jag sjunger —

dina öron suger.

Och jag säger:

spara mig ej.

Gräv i mitt innersta

genomsnoka mitt intimaste

låt dina borrar bita mitt hjärtas granitvalv —

du skall finna

malmen.




















BARN
















GRÅT EJ






Barn: gråt ej.

Det blir så fula ränder

på dina kinder.

Dina ögon blir så skumma

och vad har jag då som lyser.

Barn: låt mig lipa —

jag kan det.



Barn: sjung lek

dansa ringdanser

gå bland blommor plocka stenar

bygg sandtorn ryck i

katternas svansar —

jag kan det ej mer.







DEN STYGGA DRÖMMEN






Den stygga drömmen

sätter sina fötter

med kängorna på i vår säng;

den stygga drömmen

petar sig i näsan med fingret;

den stygga drömmen

säger dumma ord

och sjunger dumma visor;

den stygga drömmen

slarvar alltid bort sina flätband;

den stygga drömmen

ber aldrig om förlåtelse

för allt styggt som den gör.







TRE TRASPOJKAR






Tre traspojkar

i en skvär i London

leker jag vet ej vad.

Raklånga

på de obefintliga magarna

med de bleka ansiktena

i sotmullen

sjunger de siffror —

13 14 15 16 —

i melodiska

uppåtgående sekvenser.

Bredvid mig på bänken

slukar busen

begärligt

ur en flottig Daily Herald

den sista korvbiten.







PUTTE






Putte säger:

Diktonius, kom bygga med Putte!

Jag går.

Det blir städer med torn, Babels dito,

stationer snälltåg —

det roligaste när allt ramlar,

Putte tjuter av fröjd

(barnets — i vilket det konstruktiva

är mest expansivt —

rättsmedvetna destruktionsiver).


Till sist säger jag:

när vi blir stora

skall vi bygga mänskor och städer

bättre än de här,

och vi skall ha roligt

och gråta tillsammans.












SANTTU






Ack käre lille ryss! —

du ödemarkspojke med världsmannavett.

Så många fina små stunder

vi haft tillsammans

gemensam sorg gemensam

höstlustighet —

en bit liv

hand i hand vi båda.

Men det finaste:

när jag for

och du kom till fönstret

ordlöst tryckande

rekordasken jag gett dig

mot ditt avskedstrista

varma pojkhjärta.







BARNET I TRÄDGÅRDEN






Barnet i trädgården

är ett underligt ting:

ett litet litet djur

en liten liten blomma.

Det myser som en katt åt nejlikorna

och skubbar sitt lilla huvud

mot solrosens jättestängel.

Tänker kanske: sol är gott —

grönt är gräsfärg.

Vet kanske: jag växer!







DE SOM DOG SMÅ






Vi dog alla helt små

utan att veta av nånting.

Det var så roligt och så underligt

(vi förstår det ordet nu):

att mjuka katten hade klor

att mamma stora mänskan kunde gråta.

Sedan flög vi hit till solen

och leker dagen lång med solstrålarna

och låter dem springa ut

att värma hela livet.







ETT BARN PÅ NYTT






Jag vill ej bli ett barn på nytt —

jag blir det ändå

när jag blir gammal.

Samma tafatthet mot allt

som är utom stugans vägg

samma glädje

av all meningslös upprepning.

Även leksaker har jag —

andra namn samma ting —

kloka tankar goda minnen.

Och jag somnar till sist som ett

aftontrött barn

för att vakna en ljus lekmorgon.







ANSIKTET






Det är ej mycket

jag vill ta med mig

till andra sidan —

blott ett barns ansikte.

Och när han slutat sin dunderpredikan

om mina kätterska tankar och mitt

helvetiska leverne

tar jag från hjärtestället den slitna medaljongen

med den mörklockiga ungen

och sticker den

i hans skröpliga gubbhand.

De buskiga ögonbrynen

som ännu darrar av vrede

sänkes och höjes och sänkes

och höjes tills han säger:

vi är båda

två gamla sentimentala åsnor —

gack i ro min son!














HÖSTBILDER





















I


Rönnbär —

lera på slippriga vägar.

Pojkar på styltor.

Dimma.

Ur dimman kommer dunket från rian.

Jag går i dimman.

Och hör allt och ser allt —

och minns allt —

och glömmer.












II

Stararna har kommit igen

till badstustrandens björkar.

En väldig skara — många hundratal.

En sista visit till barndomshemmet:

en samling för den långa färden —

i morgon farväl.

Jag sitter på en sten

och lyss till deras mångfärgade skri

tills det mörknar.







III


De har hämtat en ko

till vår tjur —

men i stallet slaktar drängen en kalv.

Tjuren stannar då och då

i sina bestyr

att lyssna till skräckråmandet

som de andra korna höjer

i fähuset.

Men drängen gör ändå sitt —

och tjuren sitt —

och den heliga kontinuitetslagen

är befästad

för en tid framåt.







IV


Vad är sommarens sista ros

mot höstens

sista frosttrotsande aster!

Jag besöker den varje morgon.

Jag räds varje morgon:

att se den slö och sammanfallen

inför ödet.

Varje natt biter djupare

i dess stängel;

blad murknar redan

och faller av.

Men den röda kronan

höjer sig än och vrider sig än

mot den sällsamma solen —

en bild av den

ett sista återsken av den

stolt segt triumferande

i den härjade trädgården.














TAGGIGA LÅGOR
















GRUVAN

En skock svarta mänskor vid ingången.

De stirrar på några magra lik.

Ingen talar

men hatet dansar över deras huvud

som blodröda taggiga lågor.



Då skriker en nervöst:

Vi lever i mörker och gör deras ljus!

Vi fryser och producerar deras värme!

Vi hungrar och bakar deras bröd!

Vårt benmjöl göder deras åkrar!

Bröder — det måste bli slut på det här!








Och liken och hatet och orden gör dem galna.

Och de springer mot maskingevären.

Och de skjutes alla ned.

Och de sparkas i en grop.

Och deras kamrater går ned i gruvan så tyst.

Men över deras huvud dansar

blodröda taggiga lågor.







ARBETARE






Män rör sig

på isigt plåttak

50 m. över jorden.

Med tunga zinkskivor

i frusna nävar

de viga kattor likt

pressar fötterna

mot starkt sluttande plan,

hoppar över avgrunder

där döden ruvar

i form av tom luft

och jordens dragningskraft —

på fotsbred takås går de nu

rakryggiga

med blåfrusna ansikten grinande

i röda vintersolljuset.







Gudar? filmartister? profeter

som gör nya underverk

för moderna biblar? —

nej: arbetare

som utför sitt vanliga jobb

för en ringa penning.












1 Maj






1 maj.

Röda fanor.

Mänskohav.

Unga hjärtan.



Estrader.

Hårda ord.

Förtrycket.

Befrielsen.



Polis.

Knytnävar.

En svimmar.

Uslingar!








Väller skri.

Svett lackar.

Stenar lossas.



Skallar rop:

Våren segrat!

Men vi mänskor?

Soldag kom!














GAMMAL MJUKHET

(1918–19)
















EN STUND SOM DENNA






En stund som denna

då all levnad sover

och jag hör jorden andas

med de tusen brösten

när natten vrider sig

mot morgonen och varat

blir ett varit — en stund

en dödlig stund satt

lyckan vid min sida

och log mot mig

med sina mörka ögon

och lät sin varma fullhet

i mitt hjärta rinna

så att min själ grät

stora heta tårar.







DU NATT






Du natt

du vita natt

med dina skönhetsmjuka linjer

ditt skymningsljus

min själ att sällsamt darra får.

Ett moln har stannat högt på himlavalvet.

Allt är så tyst.

I denna stora stumhet blott mitt hjärta

slår.







JAG VILL GÅ MELLAN RÅGEN






Jag vill gå mellan rågen

som vaggar för vinden

med blytunga ax

jag vill ligga i gräset

och stirra mot himlen

som djupblå sig välver

med svalor som glida

jag vill luta mitt öra

mot solvarma jorden

och lyssna till röster

som viska ur mullen:

allt lever allt lever

allt blir och allt blir

och du blir vad allt blir

när det dör:


ett vaggande rågax

en glidande svala

en bit utav mullen

som suckar och viskar.

Och jag stirrar mot himlen

och svalor som glida

och känner jag redan är

vad jag skall bliva:

en del av det hela.












REN SOMMARNS MOGNADS
MIDNATTSTIMMA SLÅR






Ren sommarns mognads midnattstimma slår.

Ett blad faller — så tyst och dämpat

att örat knappt det hör.

Allt kött

som lever och allt kött

som dör

är som förvandlat till en växt

som dignar

under sin egen fullhetsbörda.

Och över allt en doft så dåsigt söt

av vallmo och

nattviol.




















LONDON





















I


Minnet av dig:

en jättemussla vid mitt öra.

Det suger och susar.

















II


Jag minns:

den breda parkgången

i Kensington Gardens

med sina tre linjer

tecknande storstaden;

en sommarnatt

vid Barons Court Underground Station

där Piccadillytuben sticker fram sin nos

ur en svart spricka i jorden.












III


Jag har funnit ett pantkontor i Hammersmith

med överensstämmande åsikter

om min skrivmaskin.

Småleende utan ord

slänger jag dyrgripen på disken

i det i 100-åriga kyffet —

småleende utan ord

ger mannen mina 3 pund.

Han vet att jag skall komma snart igen —

jag vet att jag skall komma snart igen.












IV


Strawberrys strawberrys

köp köp!

köp själar

köp schalar köp byxor

prova detta armbandsur!

i ett gathörn

håller en moder auktion

på sin 12-åriga dotter —

i nästa viskar busen om »china»

(han menar väl opium).

Köp gudar köp liktornsringar

köp kärlek köp mördare! —

köp denna spårvagn! —

köp denna gata detta kvarter denna stad —

köp Westminster Abbey! —

på allas pannor står prisen

och jag vet vad jag själv är värd

i denna månglarbod.












V


Men i gatukorsningen

talar frälsningssoldaten

om Jesus Kristus vår frälsare.

En liten skara stirrar slött

på hans affärsmannagester,

en pojke spottar tuggtobak

på lådan där han står.

»Synder» »blod» »kors»

ramlar salivprytt

ur den patetiske profetens strupe —

massan är tacksam för varje förlustelse.

Och när han ordar om »förlossning»

tänker kvarterets sköka

på alla dem hon varit med om.












VI


Äntligen hemligheten på spåren! —

jag vet vad tidningspojken viskar

i köparens öra

när slanten slinter i hans hand:

favorithästens namn

vid nästa kapplöpning!












VII


Det är många

som förbannar dig och ditt namn –

jag välsignar.

Du var mig: dikt, hunger, kärlek.

Du lärde mig:

att fula ansikten blir sköna

när man betraktar dem nära.




















MÄN
















FRÖDING






Gud

gav sin stämma maktvolym

och lät:

giv mig den skönaste sången!

Och från alla håll

av universum

strömmade toner till hans tron

oskuldsång lovsång trosång —

helgon och martyrer klämde till

med sina bästa

änglaorkestern drog på sina bravurstycken —

det blev ett skönhetsvirrvarr

av daggdroppsrenhet

i högsta grad himmelsmässig

välljudsvävnad

och alla närvarande kände små möss

löpa längs ryggraden.



Men i en alldeles dunkel vrå av skapelsen

på en liten planet av obestämd rang

lyfte en oansenlig mask

stolt sitt huvud

pekade på sina och sina gelikars

variga sårnader

och pep med sin ynkliga mun:

si, dina adelsmärken! —

och förbannade gud och hela det himmelska

följet

med ett grovt jordiskt språk.




Ingen hörde det — gud hörde.

Och med trött hand

avknackade han skönhetsorkestern

vid dess högsta stegring

och befallde sina underlydande

uppteckna det vackra huvudtemat

och lägga det på hyllan

vid de andra fonolanoterna.

Och han grät — men ingen förstod varför.







NOVALIS






Bortkommen och tafatt

skarptänkande

dock ej vågande rycka

sista skynket av nakenheten —

barnmänska! —

jag älskar dina såpbubblor,

de skära sprickande världarna

vid spetsen av ditt halmstrå.



Men jag vänder mig om —

du gråter:

en fågel är död.







MULTATULI






Jag tog dig i min hand:

ett hjärta,

jag lyssnade:

mod eld en stillsam hårdhet —

du: oslippligt realistiske idealist —

hånade skökohjälpare

med fumlig säkerhet trampande

världens liktår —

skrattade ej du själv

åt din viga otymplighet,

din rena ädelhet i svinstian

(jag hör himlens korridorer

eka löjen,

jag ser gud baddande näsan med borvatten –

dina näsknäppar! —

småle åt sin käraste sons bestyr —

du segerrike Don Quixote!)?







DOSTOJEVSKIJ






En stad.

En gränd.

En tiggare.

En sköka.

Mörkt.

Vått.






Denna skorviga mun!

Detta stripiga hår!

Denna brännvinslallande stämma!

Elände!

Oh —!



Då kommer du, tyst.

Du kysser den munnen.

Du lägger din hand på det håret.

Du går.

Tyst.




Stämman stummas.

Grinet dör.

Men jag skriker:

vadan allt detta? —

i morgon är allt lika!




Men allt är icke lika.

Det lever minnet av dig,

din kristusblick

din kristustystnad,

hos oss alla som du smekt

hos oss alla som du kysst

lille bror.







NIETZSCHE






Sagan om den lame mannen.

Sagan om mannen

som hasande sig framåt på sina kryckor

besteg Mont Blanc Gaurisankar o. s. v.

Sagan om den lytte mannen

som efter myriader

centimeterslidanden

(och de är de värsta)

på toppen

sparkade undan kryckorna

och flög

(med sina lama lemmar och

lidandekvarnstenarna kring halsen)

högre än

alla piloter sammanslagna.


Sagan om mannen som föll

(naturligtvis: vid själsaeronautikens

nuvarande ståndpunkt!)

utan att krossas

i fallet

dragande ett sträck

från ganska högt till ganska lågt.



Sannsagan om mänskoövermänskan:

örnen med jord på vingarna.












ARNOLD SCHÖNBERG






Han mumlar för sig själv

och skär tänder;

han skrattar fjärran

låter vitögon dansa;

han plockar toner här och där

och stöter samman;

han gör namnam av fyjfyj

och åhåh! av ah! —

han — Arnold Schönberg —

vildsvinet i musikens trädgård.







MAHLER






Smärtans knivstreck

vid mungipan —

i profil

alltid i profil

svårt att finna hans ögon.

Basuner pizzicati

en silvergrå väst —

violinerna rusar mot höjden

magra axlar får jättebredd

smala fingrar

i extas

rispar skriande toner till blods —

en droppe på hans panna

feberheta

blindstirrar fascinerade ögon —

men jag kan ej se dem:

smärtans knivstreck

darrar vid mungipan.







EDGAR LEE MASTERS






Den gamle trädgårdsmästarn kommer.

Det är så mycket arbete

på kyrkogården!

så mycket att vattna —

så mycket att se och begrunda.

Han sköter ömt det minsta ogräs

och låter den dåraktige miljonärens

praktrosor även få sin skvätt.

Ur graven följer de dödas ögon

välvilligt hans steg.

Sand knastrar

blommorna

för fröjdefulla samtal

maskarna har även sina läten.

Och gubben tänker:

de är så levande — de döda.







STRINDBERG







I


Ilskna hundar mig jagar

tusen dräglande käftar

gläfsar sitt spe

ett vildsvin är livet

mitt kött brister

under betarna

liten kvinna

klipper min lejonman

de mig hatar

jag mördar

smärtans rus

ingen njutit som jag

i Kabbala finns guld

vet du formeln för Gud?

en rakkniv är raseriet


jag har dräpt mig själv

låt dem håna — jag skrattar ej

allt ramlar — jag måste

destillat syror

omger Hans finger

mitt kön plågar mig

förvisso Jesus är stor

men Satan?

alla stötestenar

jag sparkar undan

makterna

bakom makterna

Han

välan välan:

bröstgänges med dig!

vem är längre av oss?

sprack ej himlen?

vems glödröda

smältpunktsheta basuner

kröktes av blixtarna?

vems hand är fräckast?

vad —?












II


O Rosa Mystica

blommande törnen!

flämtande famlande

skälver min bön.

Var det väl himlens blå

eller mitt hjärtas skri

som gav dig sav och saft

underliga genomskinliga

Guds Öga?
















SMÅTT SJUNGER
















SKORVEN PÅ BARNETS KIND






Jag är skorven på barnets kind.

Jag kom om natten

då barnet skrapade sina kinder.

Barnet är en lustig köttbit

med stora ögon och sprattlande tår.

Barnets moder är olycklig för min skull.

Farbror Doktorn penslar mig

med något som gör ont.

Jag kommer snart att försvinna,

säger han.

Kanske.

Det var dock skönt

att blicka i barnets ögon

om även blott så här från sidan.







RAKETENS VISSLING






Huiii!

Såg ni

hörde ni —

fort fort! —

denna prakt! —

vad världen ändå är liten! –

aj så det stack! —

jag faller.







PARKBÄNKENS FILOSOFI






På mig har de suttit

på mig har de legat —

ensamma

eller parvis

eller till och med fyra.

Jag vet allt:

älskar du mig August?

och det kostar 2 och 70 kilo.

Det var en gång en buse som svor

att han fått stickor i stjärten.

Av mig! — och sånt kallas bildning!







TRASANS MISÄR






Ve mig

slarviga trasa

i dammvrån!

Spindlar bygger bo

i mina veck,

möss utför nonchalant

sina bestyr på mig —

jag är ett ting

som alla ratar

och ingen förstår.


Ack hade man sett mig

i mina glänsande välmaktsdagar

pryda flickans bröst

som hårdnade under älskarns grepp —

var det mig eller dem han smekte,

dåren?

Var jag icke då

ett samhällsviktigt ting:

skyddaren av skönhetens renhet?

















DAMMKORNETS HÖGMOD

Naturligtvis märkte mig ingen

då jag genom källargluggen

svävade till det mörka golvet.

Det är blott påfågelsstjärtar

och similibriljanter man tänker på —

och jag skimrade dock som en ädelsten

i regnbågsprakt.

Högfärdsgalna vedklabbar

sjunger nidvisor

om mitt nuvarande ynkliga utseende.

De! — som snart är blott

grå aska!

Låt dem dilla om sin saliga grönskogstid —

aldrig har de som jag

shimmat i sommarsolljus.












MALARNAS SJÄLVFÖRSVAR

Det som allt födde

skuffade oss i mörker

och gav våra larver

lusten att förstöra.

Slavar under det

mänskorna kallar »predestinationslag» —

vad rår vi för

att tyg smakar gott

och skymning smeker ljuvt våra ögon.

Blott det renaste

lockar det ondaste —

eld, elden vill vi,

in i elden vill vi —

bli eld.

Och vi flyger in i den,

och vi bränns i den, dör —

mänska: är det stor olikhet

i våra öden?




















KÄRLEKSFANTASI
TILL HAVET
















I


Bränningar bränningar! —

återigen här

återigen där

vid ditt skrovliga böjliga

darrande fridstilla bröst.

Du sover när jag kommer

du låter mina ögon breda sig

över hela din mattvida yta

du suger mig

att jag långsamt motvilligt medföljande

deltar

i din vaggande sömn.

Oh — jag vet:

även bränningarna

fastän eviga

har sitt piano och sitt forte.

I dag en ensamt sjungande violin —

i morgon skall basunerna ljunga.












II


Mig spränger havet i tu.

Min kropp mina kläder

all smuts som väntar och var

all skönhet

kvinnor

barn blommor djur musik

ljuvheter

saligheter

små ting stora ting

mellansorter —

allt stannar på klippstranden —

en liten hög

flygsmuts på skinande fönsterskiva —


det som är kvar

det som är kvar när allt gått

drar du till dig

sammansmälter i dig

gjuter i samma form

pressar i samma former:

tätt i varandras armar sammansjunkna

hänlever vi denna stund

skrattar samma stormar

gråter samma stillheter

strider faller flyger sammanstörtar

i fradgande brus

sammanklamrade

i oskiljaktig enhet.

















III


Jag är vansinnigt glad

av mitt blods saltsmak.

Den säger mig att vi är ett,

att samma fluidum engång

rann i våra ådror

att samma fluidum

engång åter skall rinna i våra ådror

när vi genomgått alla metamorfoser.

Och mitt hjärta? —

redan nu hamrar det i takt med dig

slår, lika stormäktigt som du

vill spränga alla skal som du

vill sprängas

av sin krafts övermängd.












IV


Båda är vi skrattare

och båda kan vi gråta.

Säg: förstår du livet

eller går du vidare som jag

lämnande efter dig trasor

segrar böner hånskratt

söndriga dikter

och några mogna stunder —

i det inre osårbart hel?












V


Gråter du ej

att jag är långt borta

liksom jag gråter för dig?

Längtar du ej

efter lukten av mitt lilla mänskojag

liksom jag efter din?

Kommer jag ej

till dig i dina drömmar

som du till mig i mina?

Sammansnöres

ej din strupe i ensamheten

av längtan efter mig?












VI


Kormorent kormorent

svarta fågel! —

jag vett ej ditt namn

på mitt modersmål.

Vid Atlanten såg jag dig

i mörka strandklyftor

vid violskiftande

blått-grönt-rött strandvatten;

hest var ditt skri —

du flydde när jag kom.


Atlant: var ej storaktig!

Även jag har mina kormorenter

även jag har mitt mångskiftande strandvatten

djupa klyftor

svarta fåglar med skorrande namn

och hesa skrin —

vi har båda

våra mänskoskygga frihetsstinna

heliga djur.

















VII


Intet skri över alla motgångar

ingen sorgelåt över alla förluster:

hädiskt rebelliskt

allt trotsande

omistligt

bär jag gåvan du gav mig:

den fria fläkten kring min panna.




















BROKIGT
















DIKTENS ANDE






En stund på stranden

på den gula sandstranden en höstlig dag

bland tjäralar röda rönnar gråtande gräs

frisk vind och en mulen himmel

väsande vågor

piskande mina fötter med sitt skum —

där fann jag dig, Diktens Ande:

en stormil

som knäckte toppen

av några murkna gamla träd —

i mig också! — ack kära kära vind! —

och jag såg solen lysa genom gröna vågor

och spindelvävar virvla genom luften

och ur min själs spänstiga båge

ven en vinande pil

och klöv himlavalvet med en väldig skräll.







NATT






Sakta

faller tyglarna

ur gudarnas händer —

planeterna får rulla som de vill;

alla små apor

i de stora djurgårdarna

slutar jakten för dagen —

det kliar ej mer;

i parkens knut

den gamla hästkastanjens blommor

hänger som trötta små matta vaxljus;

skökan sticker penningen i strumpan

och grinar grymt: —

allt löser sig på något sätt —

stannar eller går vidare.

Men jag som sjunger nattsången tänker:

när skall smärtan sina?







FÖRVÅRSNATT






Skri över is

skri över jord —

brumtoner visslingar kvidanden.

Allt myllrar

allt tränger sig till allt

vill omfamning

vill avlelse

vill glädjevansinnigt föda

smärteklokhet —

liv —

i denna förvårens

galna natt.







VÅRENS VÄLDE






Hela vårens välde

är i de små regndropparna

som rider gränsle i takrännan;

de ljusa skygga vårmolnen

döljer sjudande galenskaper —

och de små ord jag viskar i ditt öra

kvinna:

Eros Könet Avlelsen

i sin skrikiga blodiga prakt.







TRANORNA






I dag sköt våren pilspetsen

i vinterns bröst:

tranornas skäva plog.

I dag stänkte vattnet

på isen

halvmetershögt under hästens hovar —

må skatan skratta illistigt

vid vakens rand —

under snö brummar mull

skriker trädens dolda kroppar:

tranorna tranorna!







LEVANDE ALLT






På skrovligt berg jag ligger.

Vårdag.

Sol slickar bröst.

Träd susar.

Krypljud.

Och jag rusar upp och skriker till himlen:

Ingen dör intet dör!

Det hårda berget dundrar i mitt öra!

I björkens ådror bultar saven!

Det minsta grässtrå predikar revolt!

Sol du! —

med dig framstörtar sjudande

hela detta rasande liv!

Levande allt!














STORSTAD
















JAG SÅG DIG, CIVILISATION






Jag såg dig, civilisation.

Jag såg din vetenskap och dina religioner,

dina städer jag såg, dina kommunikationer,

dina stormän, dina lagar,

din konst; poliserna i gathörnen,

biblioteken, de väl polerade

hemlighusen, den nattliga

belysningen — härligt allt,

storartat rent ut — att tänka sig

att vi, mänskomöggel,

ett epidemiskt, övergående utslag

på denna jordskorpa mäktat med sådant:

ofattbart — men där står det ju:

beundransvärt!


Men ack att jag även såg annat,

att mina ögon ej blindbländades av din glans,

att jag måste se dina djävulska skuggor,

att jag måste förbanna allt vad du presterat,

skrika hatande, åkallande alla straffande makter:

vad gör detta allt, vad uträttar det

så länge största massan mänskor står utanför,

så länge en stackars sate måste frysa,

så länge ett stackars barn

måste krypa hungrigt till kojs.












TIDIGT I GRYNINGEN






Tidigt i gryningen

träffas de båda grupperna:

en skock arbetare,

en skock nattsvirare;

går,

den ena till framtidskapande arbete,

den andra till framtidhatande lättja,

blickande hånfullt på varandra.







DE ÄR SÅ KLOKA!






De är så kloka i de stora städerna!

De bygger gatorna av cement

att arbetarna ej hittar stenar

till sina barrikader;

de håller undergroundsbiljetterna så höga

att arbetarna ej kan köpa dem

och sålunda — då de

ej heller orkar gå den långa vägen —

ej kan komma till vapenarsenalerna

i stadens centra;

de planerar sina boulevarder så breda

att där ryms tjogtals med kanonmynningar —

fröjda dig arbetare! —

det är kloka män som regerar din stad!







DET STORA SORLET






Från höjden ser jag dig breda ut dig —

från horisont till horisont.

Ett eldhav: gator, hus, ljusreklamer.

När jag sluter ögonen hör jag ditt sorl.

Och jag överger din eld som icke värmer

och anammar blott ditt sorl som aldrig dör —

du stad,

du stora sorl i det stora mörkret.







OM GUD LEVDE






Om gud levde

skulle han förstöra denna stad.

Han skulle sparka alla fabriksskorstenar

åt helvete

och låta eld regna i alla horhus

och vräka alla kyrkor överända

och krossa alla rikemanspalats

till stoft.



Dock: det finns ingen gud — men

denna stad är.

Och denna stad är satan.







GRÄNDERNA






Ej avenyerna ej boulevarderna

ej parkerna

bet sig i mitt inre, —

men de trånga gränderna

vilka som kloaker sammanband de ruckel

i vilka de bodde som djur

i vilkas ögon — från de äldsta till de yngsta —

lästes deras predestinerade livsinnehåll:

hunger — laster — brott.




















UR »DEN NYE
PROMETHEUS»

(FRAGMENT)





















I


Ett klot i mina händer —

världen —

jag kramar:

det jamar ut sitt ve.

Gudar gudar!

(stoft stoft!) —

i alla gapande näsborrar

sprutar jag in mitt liv:

gudsbildsfräckhet — utskumsförtvivlan.












II


Gud gud —

närmare kom jag dig

när du mig förbannade! —

snart växer jag över ditt huvud.

Och när du riktigt hatar mig

och låter mig som störtregn

falla i atomhavet —

mitt livsraseri kastar sin fradga

över planeterna

att mången stjärna gnistrar grön av avund.

Ålderdomliga synvilla:

som ko som gödselstack

som protoplasmaknippe

slår jag mig på knäna

hädande dig

med mitt gapskratt.












III


I mitten av striden

kom stor trötthet över mig

och jag lät allt falla.



Jag sjönk.

Till bottnen.

Och slemmigt dravel

kröp genom näsborren

mot min hjärna.



Då gjorde jag revolt.

Sade det godas namn.

Mindes min moder.

Men tunga fötter trampade mitt huvud

djupare i dyn.

Som pest

stank mina ruttna tänder.








Jag höjde mig ändå.

Till livet!

Till högsta skumstrålen! — min älskades

heta bädd.

Ville bita bort allt i blodiga kyssar.

Men hon sov — i vällust efter en annan.

Och det var löss på hennes ögonlock.



















UNGA NÄTTER

(1918–19)
















FÖRSTA






Är det för alltid så

I himlens goda gudar

att den

som djärvt och modigt vill

mot höjder flyga

skall slungas ned

allt till den trånga jord

för att där krypande i smyg

på marken kräla få

och slicka sina sår;


är det väl så

att den

som i sin själ en hjärteblomma föder

så fin och späd

och len

som sommarsus

i skog där tyst det regnar

skall drunkna få

i världens smuts och dy

och livet skall

på honom hatfullt kräkas

sin meningslösa

ondskefulla träck?













ANDRA I






Uti min själ

det är som glas

som sakta spruckit sönder.






Jag rör så varsamt

darrande

vid tankarna

som sova.


Men knivskarpt

sticker fram en skåra

och grenar sig

och breder ut sig så

att övertäcka allt

det hotar

och spricka

spricka sönder

såsom den skimrande chimär

som kallas livets lycka.





Uti min själ det är

som gnedes sakta kork mot glas.







ANDRA II






Jag sitter tyst i natten

och lyss till röster

som sakta viska

omkring min trötta

unga själ.

Jag hör ej ord

men tankar vagga fram

som dun i dunklet.

Och missmod stillsamt så

mitt sinne fyller

att varat

själva varat känns mig

och tynger mig

såsom en plåga

djuriskt rå och grym.


Och trötta hjärnan

söker sig en räddning

och tvingar mig

att med min penna söka

få dikt

till bot mot det som gnager

som långsamt

såsom mask i murket gräver

i tysta natten

i min unga själ.














TREDJE






Ack du! — du liv

som mörkt och ljust

skall saligt genomlevas!

Jag bävande står

inför din kärleksvarma

andedräkt

som överfyller mig

med kraft och mod

och alltets ljuva styrka.



Ack du! — du liv

som hett och brännande

mig framåtdriver

och griper mig

med din så smeksamt

hårda hand!

Fast blott jag vill

mig ned i jorden gräva

och leva där

och dö som mänskomask och träl —

du lyfter dock

min stackars fångna själ

till höjder höga

allt-varats eviga

och djupblå dunkel.







SÅ KOM DU TILL MIG






Så kom du till mig:

sade intet frågade intet

blickade mot mig med dina leende ögon

som lovade så mycket

utan att begära något.

Och du höll vad de lovade.



Vi skiljdes sedan —

allt skiljes; det är en smärta

som river —

och glömskan sådde

och skördade sin sådd

av tunna vissna

tankar.








Men nätter komma,

oroliga nätter

då jag i drömmen ser dina ögon

dina leende ögon

som blickade mot mig

och lovade så mycket

utan att begära något.












HÖSTLJUS






Dimma kring min själ –

men det ljusnar bortom bergen

vid himlaranden.






Jag vandrar

med skrynkliga handen för ögonen;

det blir för ljust för mänskobarn att leva.



Och gamla aningar,

spräckliga, ålderstigna,

som jag, som höstens skog,

som himlatäckets trasor —

allt gjuter sig till en ton,

helig,

skarp,

som säger:

Dimma kring min själ —

men det ljusnar bortom bergen

vid himlaranden.

Det blir för ljust för mänskobarn att leva.
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